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Reviews and Praise

“The book [Capturing Chinese] is a great aid for readers who want to
learn about the father of modern Chinese literature and his works.”

* Carolyn Lee, Director of the Chinese Language Program at Duke
University

“As reading material for the students who are learning Chinese and
interested in Chinese literature and culture, your book is amazing and
special!”

* Liu Liping, Chinese Professor at Columbia University

“Your book [Capturing Chinese Short Stories From Lu Xun’s Nahan]
will offer teachers of the Chinese language an effective tool of access-
ing Lu Xun’s difficult texts.”

* Nanxiu Qian, associate professor of Chinese literature at Rice
University

To be a part of the course reading in Qiuyun Teng’s Advanced Chinese
Reading Class at Cornell University in the Fall of 2010!
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Preface

Lua Xuan (1881-1936) is one of the most influential and famous writers of
modern Chinese literature. His stories have been read over and over by young Chinese
students, and translated into English a vatiety of times, most notably Selected Stories
of Lu Xun translated by Yang Hsien-yi and Gladys Yang and Diary of a Madman and
Other Stories translated by William A. Lyell. While these translations are excellent, the
true meaning and spirit of L. Xun's stories are best understood by reading the stories
in the original Chinese. Some Chinese words and phrases don't lend themselves to
translation into English, while some English wotds lack the historical significance of

the original Chinese.

However, due to its complex writing system Chinese is also one of the most
difficult languages in the world. Full literacy of Chinese requires a working knowledge
of three to four thousand Chinese characters. Breaking into reading real Chinese

literature is a daunting task and many students give up after just few pages.

Capturing Chinese: Short Stories From Lu Xun's Nahdn helps readers to
enjoy Chinese fiction without the frustration of spending countless hours looking up
difficult characters in the dictionary or needing a teachet's assistance to get through the
text. Currently, one common method of reading Chinese stories is to buy a book, sit
down with a dictionaty in hand, and spend hours looking up characters by radical while
slowly gaining an understanding of the text. Besides the drudgery of this approach,
dictionaries lack many of the difficult words, lack historical explanations, and don't list
important historical figures and places. Also, since many Chinese characters have
multiple meanings, knowing which meaning is appropriate in the given context is an
additional obstacle. Therefore, even the most diligent student can get bogged down on

a few difficult characters and phrases.
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Capturing Chinese: Short Stories From Li Xan's Nahdn is a tool to help
students break into reading original Chinese literature. Each of Li Xun's stories from
his compilation, Ndhdn, is included and is accompanied with a short historical
introduction for each story. With a better understanding of the historical context, the
reader will have a greater appreciation of the significance of Lu Xun's short stoties.
Only his story, The Real Story of Ah Q, (FTQIE4%) is not included due to its length.
We thought it best to keep this book to a reasonable size. The Real Story of Ah Q will

be published separately.

All stories in Capturing Chinese: Short Stories From Lii Xun's Nahdn have
pinyin below each paragraph in the story. The pinyin is provided to help refresh one's
memory of certain characters and to help with looking up difficult characters, and is
not intended to be read along with the characters. Therefore, the pinyin does not
follow the characters, character by character, but instead only paragraph by paragraph.
In this way, the readet's eyes do not drift to the pinyin every time he or she is stuck on

a character.

Difficult words and phrases are footnoted and accompanied by a definition.
If the reader encounters an unfamiliar character not defined, he can use the pinyin that
is listed below each paragraph to immediately look up the difficult words or phrases.
Instead of using the complex method of looking up characters (recognizing the radical,
counting strokes, finding the charactet's pronunciation, and then looking up the
definition), the reader will be able to directly use the pinyin to find the definition for
the unfamiliar character. Students will save countless hours of flipping through a
dictionary and instead be able to focus on learning new characters while enjoying

Chinese literature.

Each story defines each word or phrase once. In that way the student is
encouraged to learn the characters as they read, but this rule resets for each story.

Therefore, the student can begin reading any story that he or she desires in any order.
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Capturing Chinese: Short Stories From ILii Xun's Ndhdn is a bridge for
students to break away from fabricated textbook stories and into real substantial
Chinese literature. The goal of this book is not to translate the stoty into English for
the reader, or have the reader read pinyin instead of the characters, but only to provide
him with tools so that he can read the text on his own, come up with his own

translations, and master reading L.t Xun's stories in the original Chinese.

How to use this book

Each story is ranked to help the reader choose to start with the easier stoties
and slowly progress to the more difficult ones. Level I stories are easiest while Level V
are hardest. Some of the best stories in the collection are written at a more advanced

level so start with the easier stories and work your way up.

Each paragraph of characters is followed by their corresponding pinyin. Due
to the length of some paragraphs and in order to keep the pinyin and the characters on
the same page, some paragraphs have been broken up. "***" indicates when the
paragraph has been split up. All necessary information to read the characters are on

one page with no need to flip back and forth.

It is suggested that the student improve her language skills by using different
phrases from the stories in everyday life. One of my favorites is from Kong Yiji (3L, &
£.), when Kong Yiji tells the little kids who are looking for more fennel flavored beans,
"% FH? % 44" (dud ha zai, bu dud yé - How much can it be? Not much. See
page 71 for this phrase in context.) Using this phrase in daily life has helped me

remember the phrase and has kept my Chinese friends thoroughly amused.

Remember, L.u Xun was not writing these shott stories for foreign students of
Chinese, but rather for Chinese in revolutionary China. He frequently refers to cutrent
events of the time which readers of the day would pick up on quickly. For this reason

a short historical explanations has been added to each story. If you find the short

®
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historical summatries too short, ask your Chinese friends about the mentioned historical
figures and places. Most likely they will know them quite well and will be able to add

some more details.

To get the most out of this book, tackle each short story slowly. First, using
only the Chinese portion, read each paragraph slowly. On your second time through
use the pinyin below. On your third time, begin using the definitions at the bottom.
Learning languages is all about repetition so reread a story until you thoroughly

understand it.

Enjoy these masterpieces of Chinese fiction and 7jn j!

Kevin Nadolny
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Level 1

A Small Incident
—NE
Y1 Jian Xidoshi

—1# /N was published in November of 1919 in Beijing's Morning Post —
Anniversary Commemorative Edition (B 4§ - J& £ 4./ T Chénbao - Zhéunidn
Jinian Zéngkan).

The story is about Lu Xun traveling to work by rickshaw one morning in
Beijing. While he has been working in Beijing for six years already, no important
official affairs comes readily to mind. Instead he remembers clearly the morning his
rickshaw driver hits a pedestrian causing her to fall and hurt herself. Ta Xun doesn't
think the woman is seriously hurt and in any case no one saw it happen, so he thinks it
best for the rickshaw man to just keep going. Otherwise, L.i Xun might be late.
Instead, the rickshaw driver gets out and helps the old woman find help at a police
station. Seeing the generosity of the rickshaw driver to a complete stranger, L.u Xun is
dumbfounded and waits in the carriage until a police officer tells him he better get

going.

Lu Xun first moved to Beijing in 1912, during the first year of the republic.
Like many people at the time, he held high hopes for the newly established republic
founded by Sun Yat-sen (¥} # \lj Stin Zhongshan), but quickly became disillusioned as
Yudn Shikdi (32 # Y1), ¢ man with military authority, usurped power and formed the
republic in ways not much different from the Qing dynasty before him. The foreign
powers of Japan and western Europe continued to encroach upon China's sovereignty
and Yudn Shikai actually declatred himself emperor near the end of his life. During this
time, Lu Xun served as an official in the Ministry of Education and was rather
depressed about the state of affairs. This story takes place in 1917, six years after Lu

Xun moved from Nanjing to Beijing.
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—NE

Y1 Jian Xidoshi

BRANG T HEARE, —#HRCEAFT. HEFEE®E S
FriERRE, ERRURAD,; EERCE, HLEM LKL, ©
ERIHXBFHRmEN, ERAEEKTEANTER, —HLH
Y, ERHE R R ETR A

W6 cong xiangxia pdodao jingchéng li, yi zhudnydn yijing litt nidn le. Qjjian
érwén-mudu de suowei guojia dashi, suangilai yé hén bu shdo; dan zai wo xinli, dou bu
lia shénme hénji, ting yao wo xianchu zheéxié shi de yingxidng ldi shuo, bian zhishi
zéngzhdng le wo de huai pigi, —— ldoshi shuo, bian shi jiao wo yi tian bi yi tian de
kanbugi rén.

BAE—H E, HETERARX", BERAFBEIERT, #
RESTBIET B

Dan you yi jian xidoshi, qué ya wo you yi yi, jiang wo cong huai pigi Ii tuckai,
shi wo zhijin wangji budé.

'4 T - xiangxia - village; country; native place; countryside

2 —# I - yizhudnydn — in the blink of an eye; quickly

*Hd - gijian — time; period; course

YHE B#¥ - érwén-mudi — (JiE) what one sees and hears; witness first hand
SHriE - sudwei — so-called

SJE I — hénji — mark; trace; vestige

"4 - tang — if; supposing; in case

83 - xan - seek; search

o ¥ K — zéngzhing — increase; rise; grow

10 % 573 — ldoshi shué - to be frank; frankly; honestly

" & X #® - kanbuqgi - look down on

124 — qué - but; yet; however

BT+ - ya - to;for

& 3 - yiyi — meaning; sense; significance
& - jiang — written form of 4,

164+ — tudkai — pull; drag; haul

7 & A — zhijin - so far; up to now
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ERREAFHAR, KRN/ ERY, REHEITHX
2, AR FA—RERLE, —BILFELTAAN, BEZ*FTREPT —
WA ES, HAWESTPR. F—4, LRAT, BEFLPREE
Y, MT—4BaHARER, FRUBFER. WESIT, AW7F
LW E-A, BEMET

Zhé shi Mingu6 lit nidn de dongtian, da béi feng gua de zhéng méng, wo
yinwéi shéngji guanxi, budébu yi zdo zai la shang zou. Yi lu jtha yu bu jian rén, hdo
rongyi cdi guding le yi lidng rénliché, jido ta laddo "S" mén qu. Bu yi hui, béi feng xido
le, 1o shang fa chén zdoyi gudjing, shengxia yi tido jiébai de dadao lai, chéfa yé pdo de
geéng kudi. Gang jin "S" mén, hu'ér chébd shang daizhe yi gé rén, manman de ddo le.

BB E NN, akk, RKIRBRHEE?. FPANDHE L
RAWEMBET R, FRCEUFHE

Dieddo de shi yi ge niirén, huabdi toufa, yifu dou hén polan. Y1 cong mala

shang tardn xiang ché qidn héngjié guoldi; chefa yijing rang kaidao, s

B REANE - Minguo lia nidgn — 1917, the sixth year of the Republic of China
founded during the revolution by Sun Yat-sen (¥} ¥ \J Stin Zhéngshan) in 1912.
Y% - gua - blow

20 - méng - fierce; violent; vigorous

2k 4+ - shéngji — livelihood; means of livelihood

24175 % — hdo rongyi — not easy at all (equivalent to ¥ 77 & %)

& % - guding — hire; employ

#* N H%E - rénliché — rickshaw

B8|7 - "S"mén — probably referring to & &, |1 (Xuanwii Mén), a gate in Beijing
%32/ — fachén — surface dust; dirt (42) on the surface (%)

7 % - gudjing — blown clean

87 B - jicbdi — spotlessly white; pure

¥ A — ha'ér — suddenly; all of a sudden

N H — chébd — shaft (of the rickshaw)

gk 5] - dieddo - fall; tumble

gk - polan - tattered; ragged; worn out

¥ 4F — y1 — he or she (usually and in this case she)

* M # — héngjié — cut across

B ¥ - rangkaidao — give the right of way; let someone go ahead
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s (EFBBAT R QTR A o, MRTRE, mMANRIY, AT
RU'EER. TMUERFAAEY, TUNFEER DAY, K
B LB P T o
%% dan y1 de pomidn béixin méiyou shangkou, weiféng chuizhe, xiangwai zhankai,
sudyi zhongya douzhe chéba. Xing'ér chefu zdo you didn tingbu, fouzé yi ding yao zai
yi gé da jindou, diéddo toupod-xuecha le.

PR EH L, FRAFEHMLERM. BB ERELAFEAEHE, X
BAMNAEN, EREMZEY, ZatEEEEY, WRYT RA K.

Y1 fa zai di shang; chefa bian yé lizha jidgo. Wo liao ding zhé ldo niirén bing
méiyou shang, you méiyou biérén kanjian, bian hén guai ta dudshi, yao ziji récha shif &,
yé wu le wo de Iu.

HEMMK, “BRHEMTLH. RREGED7

W¢ bian dui ta shuo, "méiyou shénme de. Zdu ni de ba!"

EREFHES, —REHFRATE, —HBRTFET, &KW
ZHANBERK,

Cheft hdobu lihui, —— huozhé bing méiyou tingddo, —— qué fangxia chézi,

fa na lao niirén manman qilai, s

¥ g A — pomidn — torn cotton
746 — beéixin — a sleeveless garment
¥ Fdu - shangkou — buttoned
¥ MR - weiféng — gentle breeze
B I - zhankai — spread out; unfold; open up
" — déu — wrap around; get caught on
2T — xing'ér — luckily; fortunately
B4 — zai — tumble; fall
" 3k - jinddu - fall down; tumble; somersault
Bl fi i - toupo-xuechi — (%iE) head broken and bleeding
4k - fa — lie with one's face downward
Y %% - duoshi — meddlesome (equivalent to % % 2 1%); poke one's nose into
othet's business
B2 W4 - réchashiféi — stir up trouble
798 - wa - delay
0 %}i - fa - support with the hand; help,reheve
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o 00 F F RO, PP
#%% chanzhe bibo liding, wén yi shuo:
WE a7
"Ni zénme lar"
EREFXT T

"W¢ shuaihuai le."

BE, RRDARBEEN, EA2ENRR, REESYET, &
HAME* £X%%, GERERELY, AERETHE X

Wo xidng, wo yan jian ni manman ddodi, zénme hui shudihuai ne,
zhuangqiang-zuoshi ba le, zhé zhén kézéngwu. Cheéft dudshi, yé zhéng shi zitdo-kuchi,
xianzai ni ziji xiangfd qu.

FRFTRERAELANE, HELHRES, HARFFRER, &
— S-S mE k. RALER, TENE, £ FWER LR,
ARZJE, AEEFRA. XEXRKFAELELA, BEZEAKAITE
%o

Chéfu ting le zhe ldao niirén de hud, qué haobu chouchq, réngran chanzhe yi
de bibo, bian yi bu yi bu de xiangqidan zou. W6 you xié chayi, mangkan gidnmian, shi yi

sud xunjing fenzhusuo, daféng zhthou, waimian yé ba jian rén. Zhe chéfa fuzhe na lao

nlirén, bian zhéng shi xiang na damén zouqu.

'3 - chan — support or help somebody

2 - bibo — arm

% 3% - lhding — stand up straight

wi — 1@ — a phrase final particle; (the representation of the combined sounds § (le)
and " (@), denoting exclamation, interrogation, etc.)

3 MEIEH — zhudnggiang-zuoshi — (J%iE) put on a pose in order to attract
attention

B[ @& — kézéngwi — detestable

B it 7 — zitdo-kichi — (J&%iE) ask for trouble

Bk - chouchu — hesitate

3 5 - chayi — surprised; astonished

038 # - xanjing — police

o1 A~ IBE B — fénzhusud — branch station; substation
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Due to its complex writing system, Chinese is one of the most
difficult languages in the world. Full literacy of Chinese requires
a working knowledge of three to four thousand Chinese
characters and breaking into reading Chinese literature is a
daunting task.

Capturing Chinese: Short Stories From Lia Xan's Nahan is a
comprehensive ol to help students of Chinese read Chinese
literature in its original form. Footnotes highlight the more
difficult vocabulary and pinyin is provided for the entire text.
There is no need to constantly consult a dictionary or look up
difficult characters by radical. Historical events, people, and
places are explained throughout and illustrations recreate the
scenes.

Includes:

* 14 short stories in original Chinese

* Pinvin for entire text

* Definitons for difficult vocabulary

* Historical explanations and summaries

lHlustrations for cach story

[.a Xan (1881-1936) is one of the most influential and famous
writers of modern Chinese literature. He pioneered writing in the
vernacular Chinese and his stories have been read countless times.
He has had an enormous influence over modern China and was
even called “chief commander of China's cultural revolution” by
Mao Zédong who was a lifelong admirer of his work. Lo Xuan
wrote short stories, poems, translations, and essays.

ISBN 97&-0-98427kL2-0-2

il | 90 E]EI 0
Caoptunng Chinese Publications LLC | | “ |
9 "TB0984"276202

www. captutingchinese.com




